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Аннотация
Друзья решили приготовить подарок бабушке – самый красивый шоколадный торт на свете. Но что‑то пошло не так! На кухню пробрались несносные эльфы из магического леса и всё съели.
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Посвящается Рите,
которая первой прошла через кошачью дверцу



Глава 1

День Волшебных спасателей — Зои, Лукаса и Марины — проходил как обычно. У жителей магического леса вечно что‐то шло не так, и наши герои старались всем помочь.
Первым делом они поспешили на выручку пожилой фее. Крылышки у сеньоры Жухлый Лепесток были маленькие и слабые, поэтому ребята построили для неё лифт из зубной нити и банки из‐под оливок. Теперь старушка могла в любой момент подняться на лифте, чтобы поиграть в карты со своими подругами.
Потом Волшебные спасатели пришли на помощь гномикам из детского сада. Если вы думаете, что гномы — коротышки, то вы ещё не видели их малышей. Они меньше в два раза. Всем известно, что гномы обожают рыть тоннели. И уже в младенчестве они копают их под своими кроватками. В тот день в детском саду малыши так постарались, что Волшебным спасателям пришлось спуститься глубоко под землю, чтобы найти всех маленьких копателей. Друзья вернулись на поверхность с восемью целыми и невредимыми гномиками, уши которых были испачканы комками грязи!
Впрочем, на этом их труды не закончились. Они спасли сирен, запутавшихся в собственных волосах. Бедняжки сплели свои косы в одну и никак не могли отцепиться друг от друга. Затем ребята поспешили к лесному королю Энигме: у него голова застряла в ведре. Дело в том, что была у Энигмы нелепая привычка забираться во всё подряд — почтовые ящики, котлы, ночные горшки (хорошо ещё, что пустые).
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— Это семейная традиция, — объяснил лесной эльф, когда ребята вытащили его из ведра. — Помогает очистить мысли.
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— Очередная миссия выполнена! — радостно воскликнула Зои. — А неплохие из нас Волшебные спасатели!
— Пожалуй, на сегодня мы достаточно потрудились, — сказал Лукас. Он очень устал от всех этих приключений.
Все трое повернули было домой, но тут их нагнал филин.
— Подождите! Не уходите! — взмолился он.
— Что‐то ещё случилось? Кому нужна помощь? — спросила Марина.
— Наверное, сеньору Жухлый Лепесток укачало в лифте, — предположил Лукас. — Она же носится на нём вверх-вниз, как ракета!
— Фея? Нет-нет, — ухнул филин. — Вы должны спасти дракона!
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Глава 2

Волшебные спасатели уставились на филина, разинув рты.
— Дракону нужна помощь? — взволнованно уточнил Лукас. — Наша?!
— Зев — довольно необычный дракон, — объяснил филин. — Сами увидите и всё поймёте.
Ребятам ещё ни разу не приходилось выручать дракона. Обычно этим фантастическим созданиям помощь не требовалась. Впрочем, задача есть задача. Лесной король назначил их спасателями, и они обязаны спасать всех без исключения. Если дракон в беде, нельзя сидеть сложа руки. Так что друзья поспешили туда, куда указал им филин.
Долго идти не пришлось. Скоро путь ребятам преградило огромное дерево с большим дуплом, из которого торчала голова дракона. Чешуя у него сверкала золотом, он сильно поразил бы наших спасателей, если бы им уже не встречались до этого другие его собратья. За последние дни Лукас, Марина и Зои повидали столько разных чудищ в волшебном лесу, что их было не так просто напугать.
— Это же драко-ящерица! — воскликнула Зои и скорчила рожу.
Дракон задрожал при виде своей старой знакомой. Они уже встречались во время прошлых приключений спасателей, и Зои сильно его злила… пусть и ненамеренно!
— Я не ящерица! — возмутился Зев.
Он попытался пошевелиться, но слишком прочно застрял в дупле. Марина с Лукасом подошли ближе, чтобы помочь дракону.
— Как ты тут оказался? — спросили они.
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Зев едва не расплакался, но всё же взял себя в руки. Не подобало грозному дракону распускать нюни.
— Это всё те назойливые эльфики! — воскликнул бедняга. — Они щипали меня за хвост и никак не отставали. Я погнался за ними, влетел в это дупло… и застрял!
Ребята еле сдержались, чтобы не рассмеяться. Большой дракон испугался маленьких эльфиков? Такое случалось только с Зевом!
— Не переживай, — успокоил его Лукас, — мы тебя вытащим.
Они втроём потянули дракона за хвост.
— Почти! — пыхтела Марина.
Спасатели приложили все свои силы и уже почти вызволили беднягу, как вдруг…
— Поспешите! — взмолился Зев. — Эти негодяи вернулись!
И правда, их в момент окружила сотня эльфиков, но даже Лукас, трусишка номер один во всём лесу, озадаченно нахмурился.
— Подумаешь, маленькие эльфики! Что они тебе сделают?
Крошечные создания воззрились на ребят большими невинными глазами — ну прямо ангелочки!
— Может, они и мелкие, но жутко вредные, — пожаловался дракон. — А щекотать умеют так, что и врагу не пожелаешь!
Все драконы ужасно боятся щекотки. Это их слабое место. И эльфики об этом прознали!
Волшебные спасатели уже почти вытащили Зева из дупла, когда Марина всплеснула руками и ахнула:
— День рождения!
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Дракон почувствовал, что они перестали тянуть его хвост, и разочарованно стиснул зубы. Его со всех сторон окружают эльфики, а он до сих пор в западне!
— Точно! — воскликнул Лукас. — Нельзя же опоздать на день рождения бабули Амелии!
— Вдруг без нас съедят весь шоколадный торт? — встревожилась Зои, сглатывая слюну. — Ну уж нет!
Друзья побежали обратно к валуну с кошачьей дверцей, напрочь позабыв о драконе.
— Подождите! Вы же меня ещё не вытащили! — взревел несчастный. А эльфики подходили всё ближе… — Я устал от щекотки!
— Спасём тебя после праздника, — пообещали ребята, оглянувшись на Зева. — Нас там ждёт угощение. Ну, скоро увидимся!
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Глава 3

Как вы уже знаете, Лукас, Зои и Марина — Волшебные спасатели. Они помогают всем созданиям в лесу Воображандии. В то же время они обычные дети, такие же как и вы. И, как всем обычным детям, им приходится возвращаться в обычный мир.
Троица спасателей побежала к порталу, разделявшему миры, — маленькой кошачьей дверце, высеченной в валуне посреди леса. Ребята по очереди через неё пролезли. Сначала Зои, которая везде успевала первой. Потом Лукас — ему не хотелось оставаться последним. И, наконец, Марина.
— До скорого! — бросили они на прощание волшебному лесу.
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Дверца ещё слегка покачивалась после того, как ребята через неё прошли. Только с этой стороны она находилась не в большом камне, а в обычной двери на кухне бабули Амелии и дедули Тельмо. Само собой, дверца эта была волшебная. Где вы ещё видели кошачьи дверцы, ведущие в фантастические миры? Но правду о ней знали лишь трое спасателей и…
— Наконец‐то вы пришли! — добродушно воскликнула бабуля Амелия.
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Да, никто, кроме неё и наших друзей, не подозревал о магии дверцы. Бабуля Амелия — известная писательница, но в детстве она сама помогала жителям Воображандии. Она работала Волшебной спасательницей до тех пор, пока не перестала пролезать в кошачью дверцу. И теперь очень радовалась, что ребята пошли по её стопам.
Бабушка держала в руках противень с шоколадным печеньем, и Зои уже смотрела на него с аппетитом.
— Скорее садимся за стол! — нетерпеливо воскликнула девочка.
Друзья пошли за бабушкой по коридору в гостиную. Там всё было украшено к празднику, и ребят с Амелией ждал дедуля Тельмо, но… не он один! Их противные соседи — чета Привередо — заявились без приглашения. Обычно троица спасателей старалась их избегать. Привередо якобы страдали от сильной аллергии на детей и нарочито громко чихали, стоило им подойти слишком близко.
— Где вы пропадали, озорники? — спросил дедуля Тельмо. — Не проказничали, надеюсь?
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— Они играли в саду, — объяснила бабуля Амелия и подмигнула ребятам. Она умела хранить секреты.
На самом деле ещё с утра Зои, Лукас и Марина приготовили красивый шоколадный торт вместе с дедушкой. Теперь торт стоял на кухне, но выглядел так заманчиво, что они снова о нём вспомнили.
— Одна Волшебная спасательница уже умирает с голоду, — пробормотала Зои, мечтая о том, как возьмёт себе кусок.
— Кто-кто? — озадаченно перепросила её сеньора Привередо.
Лукас с Мариной нервно переглянулись. Неужели подруга выдала их тайну?
— Способная вещательница, — изобрела на ходу Зои, и её друзья согласно закивали. — Предвещаю сладости!
Сеньора Привередо скоро забыла об этой мелочи, но мир и покой длились недолго: на праздник пробрался один зловредный эльфик.

Глава 4

Эльфик прокрался вслед за ребятами через кошачью дверцу, поскольку услышал волшебное слово «угощение», и теперь приземлился на тарелку Марины. Девочка увидела незваного гостя и попыталась его схватить, но тот ловко увернулся и упорхнул на блюдо сеньора Привередо.
Ребята затаили дыхание. К счастью, сеньор Привередо в тот момент разговаривал с дедулей Тельмо и ничего не замечал вокруг:
— Дети нынче слишком много веселятся. В моё время они работали с ранних лет!
Ням! Эльфик умял сэндвич за один укус и огляделся в поисках следующего блюда.
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Сеньор Привередо опустил взгляд на тарелку и, к своему удивлению, обнаружил, что та опустела.
Волшебные спасатели бегали за эльфиком по всей комнате, но никак не могли его поймать. Маленький негодник опустился на тарелку сеньоры Привередо, она взяла сэндвич не глядя… И сунула в рот прямо вместе с волшебным созданием! Зои ойкнула и зажмурилась.
— Кошмар какой!
Сеньора Привередо изменилась в лице. Очевидно, она не ожидала, что сэндвич будет шевелиться у неё во рту.
— Ты в порядке, Клотильда? — встревожилась бабуля Амелия.
Сеньора Привередо ничего не ответила. Она вся затряслась и позеленела, как арбуз. А затем…
ТЬФУ!
…выплюнула несчастного эльфика. Он был страшно напуган, и, похоже, после такого приключения у него совсем пропал аппетит.
— Мне попалась косточка! — пожаловалась возмущённая сеньора Привередо. — Совсем никакого уважения к гостям!
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— Но вы сами себя пригласили… — пробормотал дедуля Тельмо.
Бабуля Амелия поспешила разрядить обстановку.
— Думаю, это была изюминка, — заверила она гостью и повернулась к ребятам. — Что скажете, дети, пора переходить к торту? Принесёте его сюда?
— Правильно, пусть немного потрудятся, — проворчал сеньор Привередо. — Нечего им всё время веселиться!
Зои, Марина и Лукас очень обрадовались, когда бабушка заговорила про торт. Тем более что у них появилась возможность немножко отдохнуть от противных гостей. Они ещё даже не подозревали, что творится на кухне!

Глава 5

Ребята вышли из гостиной и сразу вздохнули с облегчением.
— Сеньор и сеньора Привередо подозревают, что произошло что‐то странное, — сказал Лукас.
— Странно здесь то, что мы до сих пор не приступили к торту, — пожаловалась Зои, и урчание в животе подтвердило её слова. — Уже не терпится его попробовать!
Волшебные спасатели зашли на кухню, чтобы забрать этот самый торт, но тут же застыли от потрясения. Эльфик вовсе не вернулся в Воображандию. Он проказничал на кухне, и не один — за ним пришло ещё девяносто восемь его собратьев! Они порхали повсюду и веселились, распахивая дверцы шкафчиков и ныряя в раковину. Даже включили огонь на плите, и один эльфик нечаянно обжёг попу.
Словом, на кухне творился настоящий хаос, и в его эпицентре мирно возвышался шоколадный торт. Это был самый красивый торт на свете. Ребята готовили его вместе с дедушкой всё утро и использовали аж четыре вида шоколада!
— Хорошо, что эльфики его не заметили, — обрадовался Лукас.
Он медленно шагнул к торту, не привлекая лишнего внимания. Эльфики носились вокруг, шалили и устраивали беспорядок. Лукас подошёл к столу и вытянул руки. Ему хотелось поскорее унести шоколадный торт в безопасное место.
— Почти! — воскликнула Марина.
Лукас поднял блюдо с тортом, и в ту же минуту на него уставились все девяносто девять эльфиков. Видно было, что у них даже потекли слюнки!
— М-м-м! — протянули они с аппетитом…
И бросились на угощение! Лукас побежал к выходу с блюдом в руках, но эльфики легко его обогнали. Они облепили торт со всех сторон и радостно запищали:
— Ням-ням!
— Идите прочь! — возмутилась Зои, размахивая венчиком для взбивания. Выглядел он не то чтобы грозно, но ничего другого не попалось под руку.
Эльфики разлетелись в стороны, но было уже слишком поздно. Они умяли весь торт. На блюде не осталось ни крошки! Марина побелела от ужаса.
— Ну и катастрофа… — пробормотала она. Ей нравилось повсюду вставлять вычитанные в книжках словечки.
Дверь кухни приоткрылась, и к ним заглянула бабушка:
— Что шумите, малыши?
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Марина и Зои собирались сказать ей всю правду, но Лукас не хотел признавать, что не сумел уберечь праздничный торт.
— Всё в порядке! — ответил он. — Торт мы скоро принесём. Тебе он очень понравится!
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Бабуля Амелия расплылась в улыбке. Она была знатной сладкоежкой и любила вкусные десерты даже больше, чем Зои, Марина и Лукас вместе взятые!
— Что ж, не буду вам мешать, мои поварята, — сказала бабушка. — Скорее бы его попробовать!
Она ушла, а троица спасателей печально осела на кухонный пол.
— Но эльфики всё съели, — жалобно протянула Зои. — Что теперь делать?
— Бабуля Амелия не заслуживает такого кошмарного дня рождения, — добавил Лукас, — но времени приготовить новый торт у нас нет.
Они уныло смотрели друг на друга, соображая, как быть. Внезапно Марина вскочила, воскликнув:
— Точно! Как же я сразу не догадалась? Мы ещё можем порадовать бабушку замечательным тортом, и времени у нас на это уйдёт не много!
— Как? — спросила Зои. — Ближайшая кондитерская к нам не доставляет.
Марина покачала головой и указала на кошачью дверцу:
— Мы принесём торт из Воображандии.
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Глава 6

Так Волшебные спасатели отправились в сладчайшее путешествие ради того, чтобы приготовить замечательный праздничный торт. Конечно, и в Воображандии всё не так просто. Марина хорошо знала этот чудесный мир, поэтому взяла с собой книжку. И принялась читать сразу, как прошла через дверцу.
— Где нам найти большой котёл? — задумчиво проговорила она, листая страницы.
Лукас и Зои не хотели её отвлекать, поэтому тихонько стояли рядом. Наконец Марина воскликнула:
— Ага! «Если ищете котёл, спросите у кентавров».
С этими словами она зашагала вперёд, за ней Зои, а Лукас старался не отставать, потому что боялся находиться один в лесу. Кентавры жили у Ветхой мельницы и ухаживали там за своими посевами. Они были отличными земледельцами, но в первую встречу Зои приняла их за животных.
— Не виновата я, что они выглядят как лошади, — небрежно отмахнулась она.
— Лошади?! — ахнула Марина. — Кентавры очень умные! Ну и опасные, если их разозлить.
Лукас задрожал от страха:
— Наверное, я лучше подожду вас дома…
Марина тут же схватила его за футболку, чтобы он не сбежал. Вскоре они подошли к Ветхой мельнице, и Лукас подумал о том, что Зои отчасти права. Торс у кентавров был человеческим, но нижняя часть туловища выглядела в точности как у лошадей, ослов, мулов… и даже пони!
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Марина сразу обратилась к вожаку, двухметровому Хирону, который весил, наверное, не меньше тонны. Кентавры — очень гордый народ, поэтому девочка осторожно выбирала слова.
— О уважаемый Хирон, Волшебные спасатели нуждаются в вашей помощи, — сказала она и отвесила поклон, как советовала книга. — Не одолжите ли нам котёл?
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Кентавр скрестил руки на груди (к счастью, передние копыта он скрещивать не стал, а то непременно рухнул бы на землю).
— Мы не можем просто так раздавать котлы, — ответил Хирон. — У нас уходит много подков на их изготовление!
Марину это не остановило. Она напомнила ему о том, как Волшебные спасатели недавно выручили кентавров. Шаловливые домовые заплели им косички, пока те спали, а ребята помогли их расплести.
— Ладно, — сдался Хирон. Ему до сих пор становилось не по себе от воспоминания о косичках. — Я одолжу вам котёл…
— УРА! — обрадовались спасатели.
— …если разгадаете мою загадку, — договорил Хирон.
Друзья тут же сникли. Кентавры славились неразрешимыми загадками! К сожалению, другого выбора у них не было, и ребята внимательно выслушали Хирона.
Кручу всегда по кругу
Четверопалу руку.
Под ветром я тружусь,
А ветра нет – ленюсь.


— Ни за что не отгадаете, — усмехнулся Хирон и вернулся к своей работе в поле.
Ребята переглянулись. Да, загадка была очень сложная! Лукас сосредоточенно нахмурился. Марина вскинула подбородок. Ей это помогало думать. Зои надула огромный пузырь жвачки. На ум ей ничего не приходило, но стоять без дела она тоже не могла.
— Мы никогда её не разгадаем, — грустно произнёс Лукас. — Наверное, лучше вернуться и сказать бабушке правду.
Хлюп!
Пузырь от жвачки лопнул, и в ту же минуту Марину озарило. За ним скрывался ответ!
— «Кручу всегда по кругу четверопалу руку» — это о четырёх лопастях, которые крутятся, когда дует ветер, — «Под ветром я тружусь», а в безветрие не двигаются:
«А ветра нет — ленюсь», — объяснила Марина. — Тут всё очень просто. Это мельница!
Хирона впечатлила её смекалка. Прежде никому не удавалось найти ответ на его загадку! Волшебные спасатели забрали награду — расписной котёл — и продолжили своё кулинарное приключение.
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Глава 7

Волшебные спасатели разгадали загадку кентавра, и это оказалось вовсе не так сложно! Они получили котёл, но им не хватало ингредиентов для торта. Марина сверилась с рецептом из книжки.
— Теперь нам нужен… волшоколад.
Последнее слово она произнесла таким драматичным голосом, что её друзья встревожились. Они ведь не знали, о чём речь.
— Это что‐то плохое? — уточнила Зои.
— Что‐то опасное? — добавил Лукас.
— Плохое? Опасное? — переспросила их Марина. — Нет! Он изумительно вкусный!
Даже вкуснее обычного шоколада! — воскликнула она, причмокнув губами.
— Так о чём ты переживаешь? — удивилась Зои, которой уже не терпелось его попробовать.
— О том, где мы возьмём волшоколад, — объяснила Марина и вздохнула. — Он есть только у ведьмы Гликемии!
Судя по тому, как печально она об этом сообщила, ведьма не любила раздавать сладости кому попало. Они отправились в путь. Марина показывала дорогу. Ровные стволы с зелёными кронами постепенно сменялись более высокими деревьями с кривыми сухими ветками, и Лукас жался к Зои, словно ища защиты.
— Тебе страшно? — спросила она.
— Кому? Мне? — Лукас издал нервный смешок. — Нет, просто холодновато.
Наконец они подошли к дому, полностью собранному из разных сладостей. Стены его сложили из сахарных кубиков, крышу — из вафель, а почтовый ящик сочился варёной сгущёнкой. Даже скутер, припаркованный у входа, и тот был из леденцов.
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Лукас просветлел лицом:
— Здесь живёт Гликемия? Похоже, она вовсе не злая.
— Погоди делать выводы, — предупредила его Марина.
Они нажали на звонок, и секунду спустя им открыли. Ведьма улыбнулась, и ребята увидели, что все зубы у неё гнилые, оттого что она объедается сладким на завтрак, обед и ужин.
— Ты посмотри! Давно ко мне детишки не приходили! — воскликнула она таким голосом, от которого у друзей мурашки по коже побежали. — Что бы из вас приготовить? Ой, оговорочка. Я хотела сказать: что бы для вас приготовить?
Марина ответила за всех:
— Мы ищем волшоколад для торта. Можете с нами поделиться?
— Конечно-конечно, проходите в дом. Я всегда рада гостям!
Лукас предпочёл бы постоять на пороге, но у него не оставалось выбора, и он последовал за подругами.
Внутри дом выглядел пугающе. Повсюду валялись ящики, стеклянные банки, флаконы, бутылки… В общем, там царил жуткий беспорядок!
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— Вы извините, у меня немного не прибрано, — объяснила ведьма. — Вот уже давно ищу ключ от клетки, и нигде его нет! Если поможете найти, дам вам плитку волшоколада.
Волшебные спасатели сразу почуяли подвох.
— Да мы целую вечность будем тут копаться! — возмутился Лукас.
— Уговор есть уговор, — отрезала Гликемия и помахала шоколадной плиткой, поддразнивая ребят.
Они разочарованно огляделись. Их окружали горы всякой всячины, разбросанной по комнате. Разве можно тут что‐то найти? Вдруг Зои осенило. У неё всегда с собой был магнит — ну не знаешь ведь, когда он понадобится. Зои вспомнила про него, и у неё возникла блестящая идея. Не говоря ни слова, она запрыгнула на люстру, будто обезьянка, и Марина обеспокоенно шепнула Лукасу:
— Боюсь, Зои сошла с ума…
— Я думал, для неё это нормально.
Их перебила Зои, сидевшая под потолком:
— Скоро всё поймёте!
Она раскачалась на люстре и начала вращаться по кругу над комнатой. Никто не знал, что у неё на уме. Но вот Зои выудила из кармана магнит, и всё стало ясно. Он тут же сработал, притягивая к себе все металлические предметы с пола. Цепи, пинцеты, разделочные ножи… Зои уворачивалась от них, и они проносились мимо. Минуту спустя ключи вылетели из мешка с тараканами и со звоном ударились о магнит. Задумка удалась!
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— Есть! — вскрикнула Зои. Она спрыгнула на пол, вручила ведьме ключи от клетки и выхватила у неё плитку шоколада. — Не стоит благодарности!
— Подождите! — взмолилась Гликемия. — В клетке как раз поместятся трое детишек. Останьтесь ненадолго! Я буду хорошо вас кормить, и вы быстренько поправитесь!
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— В другой раз, — выпалил Лукас, уже спеша к выходу.
Ребята побежали прочь из сладкого дома, бросив ведьму посреди комнаты с разинутым ртом. В кладовой у неё ничего не оставалось, кроме белокочанной и брюссельской капусты, и она воскликнула с досадой:
— Проклятие! Я что, похожа на вегетарианку? Ну где вы видали ведьму, которая не ест мяса?!

Глава 8

Волшебные спасатели нашли и котёл кентавров, и плитку ведьминского волшоколада.
— Осталось только испечь торт, — сказала Марина, — и здесь нам потребуется помощь.
Ребята поспешили к дому своего друга, огра Гноя, который был лучшим поваром во всей Воображандии и готовил вкуснейшие кексы. Они спросили, можно ли воспользоваться его кухней, и Гной воскликнул:
— О чём речь! Я всегда вам рад!
Спасатели бросили плитку в котёл и поставили в печь. Они подождали секунду-другую, но ничего не произошло.
— Где наш торт? — разочарованно произнесла Марина.
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Гной рассмеялся.
— Терпение — самый важный ингредиент, — объяснил он. — Ваш торт будет готов часа через два.
Лукас нахмурился. Зои лопнула пузырь из жвачки. Марина вскинула подбородок.
— Это слишком долго!
У них не было времени ждать. Праздник уже начался, и бабушка ждала торт! Марина уткнулась носом в книгу, пытаясь разобраться, где она допустила ошибку.
— Ну вот! Обычная печь нам не подходит! Тут написано, что нужен волшебный огонь. Без него торт печётся несколько часов.
У огра не было волшебного огня, и спасатели уже думали, что всё пропало, но тут Зои пришла блестящая мысль:
— Может, подойдёт драконий?
Марина сразу оживилась. План был великолепный!
Лукас не разделял её восторга:
— Драконий огонь? Он же и нас сожжёт!
К счастью, девочки его не послушали. Они достали котёл из печи и попрощались со своим другом. Лукас, Марина и Зои уже знали, где им искать дракона. Бедняга Зев до сих пор торчал в дереве и очень обрадовался, когда увидел ребят.
— Вот и вы! Спасибо, что вернулись меня спасти!
К сожалению, друзья очень спешили, и Марина сразу перешла к делу.
— Можешь подогреть этот котёл? — спросила она.
Дракон удивился:
— Вы хотите, чтобы я подышал огнём?
Все трое закивали. Им не терпелось вернуться к бабушке.
— Ладно, как скажете.
Зев обдал котёл горячим пламенем, и стоило тому нагреться, как волшоколад начал преображаться на глазах! Всего за несколько секунд он раздулся, как огромный гриб, и в воздух поднялись магические искры.
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— Прямо как мультиварка моего папы, — восхитилась Зои.
К тому моменту как дракон захлопнул пасть, торт был уже готов. От него исходил чудесный аромат, и выглядел он замечательно.
— Ух ты! — хором воскликнули спасатели. — Спасибо тебе огромное, Зев!
С этими словами они развернулись и побежали домой.
— Подождите! — ахнул дракон, леденея от ужаса. — Вы меня не спасёте?!
— Мы опаздываем! — бросила через плечо Зои. — Бабушка нас ждёт!
И они поспешили обратно на праздник в честь дня рождения.

Глава 9

Спасатели испекли волшебный торт в рекордные сроки и не сомневались, что никто не догадается о подмене. Они не стали больше терять времени и поспешили с ним на праздник. В ту же минуту, что ребята пробрались через дверцу в свой мир, на кухню зашёл дедуля Тельмо.
— Как успехи, малыши? — спросил он с лёгкой тревогой. — Если заставим наших гостей долго ждать, они начнут от голода есть диван!
— Всё готово! — объявила Зои, кивая на великолепный десерт из волшоколада.
Друзья вернулись в гостиную и увидели, что все уже надели праздничные колпаки. Правда, по выражению лица сеньора Привередо можно было подумать, что он пришёл на похороны. Бабуля Амелия увидела торт, который приготовили её внуки, и расплылась в улыбке.
— Вы у меня лучшие кондитеры в мире!
— И в этом, и в другом, — прошептала Марина и подмигнула друзьям.
Они спели песенку для бабушки и одарили её аплодисментами. Потом дедуля Тельмо отрезал всем по куску торта.
— Сначала имениннице, — сказал он, но сеньор Привередо, давно жаждущий попробовать торт, выхватил у него тарелку.
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— Не могу больше ждать! — выкрикнул он, и дедуле ничего не оставалось, кроме как передать второй кусок его супруге.
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Что тут говорить, гости были ужасно невоспитанные. Мало того — они ели торт руками, без приборов! А быстро разделавшись со своими порциями, набросились на остальные…
— Офень фкуфно! — восклицала сеньора Привередо с набитым ртом. — Лучше всех, что я пробовала!
— Несите ещё! — требовал сеньор Привередо, причмокивая. Лицо у него было всё измазано кремом.
Остальные смотрели на них, потеряв дар речи. А потом бабушка спросила:
— Что вы туда добавили?
— Волшоколад, — тихо ответила Марина.
Бабушка ахнула. Она сама в детстве была Волшебной спасательницей и прекрасно знала, что это за ингредиент.
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— Вы скормили волшоколад людям?! — потрясённо прошептала бабушка, стараясь, чтобы гости её не услышали.
Ребята медленно кивнули. Они не понимали, что сделали не так.
— Это же волшебный ингредиент! Неизвестно, как он повлияет на людей!
— Ой… — вздохнул Лукас.
ХЛОП!
Они повернулись на шум и застыли на месте. Сеньор Привередо раздулся, как воздушный шарик, и парил под потолком!
— Спустите меня немедленно! — визжал он.
ФЛОП!
Теперь звук исходил от сеньоры Привередо. Всё её тело покрылось фиолетовой шерстью, а из ушей повалил дым.
— Помогите! — зарычала она. — Я похожа на йети!
Пожалуй, выпутаться из этой переделки спасателям помогло бы лишь чудо.
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Глава 10

В какие только передряги не попадали наши спасатели, но эта была самая крупная.
И не только потому, что один из их гостей раздулся, как бочка… Ребята должны были держать волшебный мир в тайне от всех, особенно от таких людей, как чета Привередо, которым повсюду мерещилась опасность. И вот, вместо того чтобы хранить магию в секрете, они зачаровали гостей тортом! Теперь им надо было срочно всё исправить!
Зои уколола сеньора Привередо булавкой, чтобы он сдулся, но ей удалось добиться лишь его громкого вопля:
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— А-А-А-А-А-А!
— Что ж, хотя бы попыталась, — виновато пробормотала Зои.
Лукас подбежал к сеньоре Привередо, у которой из ушей валил дым, и выплеснул на неё воду из кувшина. К сожалению, она вовсе не потухла, а, наоборот, изрыгнула пламя.
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— РЫ-Ы-ЫГ!
Бабуля Амелия и Марина не стали ничего пробовать. Они знали, что все ответы можно найти в книжках, и уже искали подходящий томик в домашней библиотеке.
— Там точно есть способ устранить побочные эффекты от волшоколада, но я его не помню, — объяснила бабушка, листая одну из своих бесчисленных сказок.
Марина тоже искала подсказку на страницах.
— Сами виноваты, что доверились ведьме, — бормотала она. — Ну как так!
Тем временем гостям становилось всё хуже. Сеньор Привередо разросся от пола до потолка, а сеньора так густо обросла фиолетовой шерстью, что уже не видно было её лица.
— Зато они больше не ворчат, — заметила Зои.
Наконец бабуля Амелия нашла то, что искала, — древнее заклинание, записанное в одной из её историй. Она выучила его в детстве, когда ещё сама была Волшебной спасательницей. Чтобы снять заклятие, нужна ещё капля волшоколада. К счастью, на блюде осталось несколько крошек.
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— Сойдёт, — сказала бабушка.
Она взяла остатки торта, размазала их по полу в форме магического символа и обвела его в круг.
— Внимание! — объявила бабуля Амелия. Сеньор Привередо раздулся уже почти на всю комнату. — Заклинание очень могущественное!
Ребята прижались к бабушке, и она произнесла волшебные слова:
Магикун панати,
Назад всё возврати.
Пусть чары разовьются,
На землю все вернутся.


КАТА-КРО-О-О-ОК!!!
Весь дом задрожал, как от землетрясения. За окном ударила молния, и комната погрузилась во тьму. Прошло несколько секунд, и дедуля Тельмо спросил:
— Всё в порядке?
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Снова загорелся свет, и они увидели, что супруги Привередо вновь стали собой. Иными словами, такими же вредными, как прежде.
— Это возмутительно! — воскликнул сеньор Привередо. Он сдулся обратно и был в отвратительном настроении.
Сеньора Привередо сбросила фиолетовую шерсть, не считая трёх огромных волосков в носу. Она подхватила сумочку и потащила мужа к двери.
— Пойдём, Рохелио. С меня довольно!
Волшебные спасатели и не подумали их останавливать. Они ужасно устали от всех этих приключений.
Правда, когда Привередо переступили порог, они едва не провалились в бездну, и снова раздался душераздирающий вопль:
— ПОМОГИТЕ!
Заклинание бабули Амелии сработало, но что‐то пошло не так: оно подняло весь дом в воздух!

Глава 11

Марина, Лукас и Зои выглянули за дверь. Бабушкин дом парил в нескольких километрах от земли!
— Вот это у нас праздник с размахом, — сказала Зои и надула пузырь из жвачки.
Хлюп! — мимо дома пронёсся самолёт, и пузырь лопнул.
— Как так вышло, ба? — спросила Марина.
Бабуля Амелия снова обратилась к своей книжке и через секунду воскликнула, схватившись руками за голову:
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— Я неправильно произнесла заклинание! Там же вовсе не «магикун», а «мичипу»!
Ребята побежали на кухню. Обычно они спасали жителей Воображандии, но сейчас в опасности был их мир.
— Надо вернуть дом на место, — сказала Марина.
— Можно обвязать его огромной цепью и утянуть обратно на землю, — предложила Зои. — Вот только где её взять?
Тут у Лукаса появилась идея:
— А если нам кто‐нибудь поможет?
С этими словами он махнул рукой на кошачью дверцу. Ребята опасливо её приоткрыли. К счастью, с той стороны всё ещё находился волшебный мир. Видимо, дверца работала даже высоко в небе. Поэтому они спокойно через неё пролезли.
Скоро друзья добрались до дерева, в дупле которого всё ещё сидел несчастный дракон Зев.
— Мы пришли попросить тебя о помощи, — смущённо объяснила Зои.
— Спаси нас, пожалуйста, — сказала Марина.
— Кто, я? — сердито спросил дракон, очень недовольный тем, что его до сих пор отсюда не вытащили. — Я должен вас спасти?
— Пожалуйста, — повторила Марина. — Мы попали в крупную переделку.
Зев не спешил соглашаться:
— Вы снова меня тут бросите после того, как я вам помогу?
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Ребятам стало стыдно. Они поклялись всегда выручать жителей волшебного леса, но сегодня были слишком заняты бабушкиным праздником.
— Извини нас, пожалуйста, — искренне сказали они.
Дракон был незлопамятный и сразу их простил.
— Хорошо, тогда потащите меня за хвост. Я уже больше не могу торчать в этом дупле!
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Глава 12

Волшебные спасатели подошли к валуну вместе с драконом. Лукас первым пролез через дверцу. За ним последовали Зои и Марина. А вот Зев начал протискиваться в небольшой проём и сразу застрял.
— Ай! — вскрикнул он, наполовину на кухне, а наполовину в чудесном лесу. — Почему я вечно во всём застреваю?
— Потому что ешь слишком много волшебных пончиков, — ответила Зои.
Марина, Зои и Лукас потянули дракона за рога. Он протиснулся через дверцу — и с громким ПОП! пулей выскочил на кухню.
— Пойдём, — сказали ребята.
Все четверо поспешили в гостиную, где их ждали бабуля Амелия, дедуля Тельмо и чета Привередо. Гости сразу завопили, когда увидели Зева:
— ГРОМАДНАЯ ЯЩЕРИЦА!
Зои тут же за него вступилась.
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— Вовсе он не ящерица! — серьёзно заявила она. — Это дракон Зев, самый храбрый на свете!
Зев и Зои дали друг другу пять. Они уже помирились. Тем временем Лукас достал постельное бельё из шкафа и начал связывать простыни, чтобы получился самодельный канат. А затем он приладил один конец к ручке входной двери дома, а дракон прикусил другой конец.
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— Верни дом в наш сад, пожалуйста, — попросил его Лукас.
— Фчитай, он уфе там, — пробормотал Зев, не выпуская канат из зубов.
После этого он вылетел за дверь в синее небо.
— Что это вы придумали? — поинтересовался дедуля Тельмо, которому казалось, что он спит и ему снится сон.
— Сейчас увидишь, — бодро пообещал Лукас.
Секунду спустя канат натянулся, и ребята догадались, что дракон уже тащит дом по небу, как лошадь карету. А у них тем временем завязался разговор.
— Можешь поставить дом в зоопарке! — крикнула Зои в открытую дверь.
— В зоопарке? — удивилась бабуля Амелия. — Но он не там стоял!
— Да, но разве не здорово будет жить рядом с дикими зверями?
Лукас пришёл в ужас от такого предложения. Он подсказывал Зеву, куда лететь, и не успокоился, пока они не опустились в бабушкином саду. Дом приземлился с громким скрипом… И наполнился радостными возгласами. План Лукаса сработал!
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— Вы просто великолепные спасатели! — радовалась бабуля Амелия. — И ты тоже, Зев, — добавила она, обращаясь к дракону, который уже вернулся в гостиную насладиться благодарными аплодисментами.
Правда, на этом всё не закончилось. Очутившись на твёрдой земле, их гости выпрямились и снова заговорили.
— Драконы, заклинания, летающие дома… С меня довольно! — воскликнула сеньора Привередо.
— Пойдём в полицию, — решил её супруг. — Вас всех посадят в тюрьму, а этот дом запрут навсегда!
Марина, Лукас и Зои переглянулись. Как им остановить чету Привередо?

Глава 13

Зои собиралась уже набросить на гостей лассо, чтобы они не удрали, но Марина её остановила.
— Нельзя же вечно их тут держать, — с грустью произнесла она. — Мы должны признать, что не справились с ролью Волшебных спасателей.
Лукас смахнул слезу. Он тоже очень расстроился:
— Так нечестно. Кто будет защищать наших друзей в Воображандии?
Бабуля Амелия подошла к ним и крепко обняла:
— Вы не виноваты. Вы были отличными спасателями!
Дедуля Тельмо вовсе не понимал, что происходит. Он единственный во всём доме не знал о тайне кошачьей дверцы.
— Ты правда настоящий дракон? — спросил он Зева. — Я думал, вы намного крупнее!
— Я ещё расту, — объяснил тот, и на его чешуе проступил смущённый румянец.
Супруги Привередо готовы были перешагнуть порог и отправиться в ближайший полицейский участок, когда вдруг…
ПОП!
Они обернулись. И вид у них был уже не сердитый. Привередо вернулись в гостиную и сели на диван с беспечными улыбками. Такого наши спасатели и бабушка с дедушкой совершенно не ожидали. Что это на них нашло?
— Когда принесут закуски? — вежливо спросила сеньора Привередо. — Мы уже проголодались.
Дети с бабушкой переглянулись. Зев тем временем спрятался за занавесками. Хотя, если честно, они не сильно его прикрывали. Так почему же сеньор и сеньора Привередо вели себя так, словно ровным счётом ничего не произошло?
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— О… Конечно, сейчас вынесу печенье, — сказала бабушка с растерянной улыбкой.
Гости кивнули, как под гипнозом, а спасатели поспешили за бабушкой. В коридоре бабуля Амелия внезапно подпрыгнула и пустилась в пляс, как безумная!
— И как я сразу не догадалась? — воскликнула она и расцеловала всех троих детей. — У волшоколада много побочных эффектов. От него можешь раздуться, как воздушный шар, обрасти фиолетовыми волосами… но потом обо всём забываешь!
Лукас не верил своим ушам:
— То есть они ничего не вспомнят?
— Абсолютно ничего! — ответила бабушка, выписывая пируэты на кухне. — Воображандия спасена!
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Друзья принялись танцевать вместе с ней. Волшебный мир за кошачьей дверцей остался в тайне… Правда, теперь им надо было угостить чету Привередо печеньем, а на кухне — шаром покати! И после этого приключения ребята понимали, что лучше обойтись без магических лакомств!
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CABPUHA K3TNIOP

Pogunace B 2000 rozsy, Ha 3ape HOBOTO
THICAYesNeTUs. JKUBET B cTapoM OCOGHSA-
ke B CazeMe, aMepUKaHCKOM TOPOJZIKE, M3-
BECTHOM CBOMMM BeJlbMaMH. BmecTe ¢ Helt
JKMBYT TPU 4€pHBEIe KOIIKU: BeTyH, TH30H
1 Mokoco. CabpuHa JI06UT COKH, TIOXOXHUe
Ha 3eJIbsi, U BOJIIEeGHBIe UCTOPUU. DTO eé
HOBasi cepus, a BIepeAu XAET elé Gosblue
NPUKJIIOYeHUH, NoKa Kollaybsd JBeplia Ha
KyxHe CaGpHHBI OCTaETCA OTKPHITON HeM3-
BeJJaHHOMY.
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JOBUL CBEPPA JIMCTOH

Pogunca B Mazpuze B 1987 rogy u emé
B IlepBhle TOZBl XXM3HU U3PUCOBAJ BCe CTEHEI
B ZIoOMe CBOMX poAuTeseil. Ceifuac xe mpej-
MOYMTaeT pUCOBATh He Ha 0605X, a HA OyMa-
re U WUIIOCTPUPYET KHUXXKU BPOZAE TOMU, KO-
TODYIO BHl JepXHTe B pykaxX. EMy HpaBuUTcH
pHcoBaTh KOIIEK, XOTSI OH K HUM ¥ GJIH3KO
TOZOMTH He MOXeT M3-3a ajlepruu. [1oaTo-
My Yy Hero B ZIoMe HeT Kollaubed ABepI[H.
3aTo ecTh MHOTI'O KHIDKEK, KOTOpEIEe BeAyT
B pasHble BoJIIeGHbIe MUPHL.
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